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Manteniamo salde 
le nostre origini
We have built on our founding principles



Sincosald S.r.l. nasce nel 1950 con il nome SINCO e come 
azienda a gestione familiare attiva nel campo dell’utensileria. 
Nel 1970 la produzione della prima saldatrice semiautomatica 
fu l’inizio di una lunga serie di progetti all’avanguardia.
Oggi Sincosald produce componenti e macchinari per processi 
di saldatura e taglio, manuali o automatizzati, offrendo soluzioni 
volte a migliorare ed incrementare la redditività della clientela.

Sincosald è il partner tecnologico per una saldatura perfetta.

In 1970, the fi rst semi-automatic welding machine was produced, 
it was the fi rst in a long seriers that continues to this day.  
Currently, Sincosald produces components and machinery for 
manual and automated welding and cutting processes providing 
solutions that improve and increase our customer’s performance 
and profi tability.   

Sincosald is the technological partner for welding solutions. 

ANNIVERSARY
since 1960
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Due linee produttive per una 
saldatura senza compromessi
Two production lines for welding 
without compromise
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❙ Divisione saldatura
    Welding division

Sincosald dispone di una linea completa di prodotti ad alta tecnologia ed affi dabilità 
costruiti secondo i criteri e le normative Europee, atti a soddisfare tutte le esigenze 
del mercato della saldatura e del taglio plasma. La divisione dedicata, strutturata in 
un fabbricato di oltre 3.000 m² nel cuore del polo industriale del nord Italia, fornisce e 
sviluppa strumenti su misura per rispondere ad ogni richiesta del mondo della saldatura.

Sincosald has a complete line of reliable high-tec products built in accordance with 
European norms and standards meeting all of the demands of the welding and plasma 
cutting industry. The welding division is located in a purpose built factory of over 3,000 m2

in the heart of the industrial center o Northern Italy. Sincosald designs, develops and 
manufactures bespoke equipment in response to the needs of the welding world.

❙ Divisione automazione
    Automation division

Sincosald vanta un reparto automazione in grado di dare soluzioni a qualsiasi esigenza 
nel campo della saldatura con un’esperienza di oltre 30 anni nel settore automazione 
e robotica. La divisione si sviluppa in un’area di circa 800 m² adiacente a quella della 
saldatura. In questo settore vengono progettate e realizzate tutte le applicazioni 
automatiche così come gli impianti per la movimentazione e la saldatura, sia 
automatica che robotizzata.

Sincosald boasts an automatic department capable of provides solutions to any needs in 
the fi eld of welding bused on more than 30 years of experience in the automations and 
robotics sector. The automation development area of some 800 m2 is located adjacent to 
the welding division, where all automatic applications are designed and implemented, this 
includes the automatic and robotised welding and handling systems.
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TIG

MMA

Plasma

MIG

Tools

❙ Saldatura manuale
   Manual welding

6  ❙

❙ Accessori
   Accessories

Sincosald propone una gamma 
completa di prodotti e macchinari 
per processi di saldatura manuale 
con e senza fi lo, al plasma o ad arco 
sommerso. Esperienza e tecnologia 
sono sempre al servizio dei saldatori, 
grazie a soluzioni specifi che e 
strutturate per sopperire a qualsiasi 
tipo di esigenza di lavorazione.

Sincosald oprovides an extensive range 
of welding equipment for manual welding 
processes, with additional equipment 
for air plasma cutting and submerged 
are welding. Experienced technological 
supporti is readily available to the welder, 
providing bespoke solutions to specifi c 
process requirments.

Una linea di accessori e componenti 
per la saldatura completa la gamma 
di prodotti per entrambe le divisioni, 
rendendo più agevole e sicuro il lavoro 
del saldatore. Per Sincosald la qualità 
della saldatura dipende anche dai 
dettagli.

Both divisions of the business benefi t 
from the parts and accessories that 
complete the range of welding products 
aimed at making the welders world a 
safer and better place to be. Sincosald’s
attention to detail is refl ected in the 
product quality.
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Prodotti
per un contatto duraturo
Products that build long-lasting relationships
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Automazione robotica 
specializzata

Specialized robotic automation



Ogni industria e ogni impianto 
produttivo hanno esigenze diverse, che 
non possono essere completamente 
soddisfatte da sistemi standard, 
preconfezionati e poco fl essibili.
Sincosald, sulla base delle richieste 
delle aziende, progetta soluzioni ad hoc 
per il controllo degli impianti produttivi. 
Una soluzione su misura per risultati 
ottimali.

❙ Saldatura automatica
    Automated welding

Sincosald recognizes that within the 
welding industry there are no two 
manufacturing facilities that are exactly 
alike, companies have differing demands 
that cannot be met with “off the shelf” 
solutions.

• Analisi e progettazione di 
piattaforme di automazione per il 
controllo degli impianti studiate su 
misura per le esigenze del cliente.

 Analysis and design of automation 
platforms for the control of plant 
tailored to customer needs.  

• Analisi per la realizzazione 
 di quadri elettrici 
 per automazione.

 Analysis and recommendation 
of electrical panels 
for automation. 

• Qualifi cata divisione di assistenza 
tecnica con personale altamente 
specializzato.

 Qualifi ed division of technical support 
with highly specialized technicians.

• Studio e realizzazione di architetture 
di supervisione per il controllo 
basate sulle moderne tecnologie.

 Study and recommendation of 
supervisory control architectures 
based on modern technology.

• Sviluppo software per sistemi 
industriali basati su controllori 
modulari PLC/CNC.

 Development of automation software 
for industrial systems based on 
modular controllers PLC/CNC.

Robotic

Software

Support
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R&D
Ricerca e sviluppo
In un mercato in rapida trasformazione la capacità 
di innovazione è destinata ad essere sempre più 
importante. Sincosald investe in R&D al fi ne di 
comprendere al meglio le esigenze dei propri 
consumatori e offrire loro le soluzioni più adatte.

Research and development
In a rapidly changing market, the capacity 
for inovation is a critical factor in product 
development. Sincosald invests in R&D to better 
understand the needs of their customers and to 
supply the most appropriate solutions. 

Assistenza commerciale 
e tecnica
Gli uffi ci tecnici di Sincosald forniscono 
un’assistenza tecnica diretta e qualifi cata in 
diverse lingue, aiutando così il cliente nella scelta 
del miglior prodotto per ila proprio fabbisogno 
illustrandone le caratteristiche e le corrette 
modalità di installazione.

Commercial assistance and technical  
The Sincosald engineering department provides a 
direct technical assistance to the customers. With 
people qualifi ed in different languages, Sincosald
helps the customer choosing the correct product 
follow its needs and explaining all features and 
the proper installation gives to the customers a 
complete support on the after-sales service.

Prove Test e Training
Sincosald, da sempre attenta alle esigenze e alle 
richieste dei clienti, organizza meeting e incontri 
di formazione. Il nostro team è pronto a offrire 
supporto ai nostri clienti attraverso test e training 
dei prodotti, anche presso la sede del cliente.

Testing and training 
Sincosald, always attentive to the needs and 
demands of the customers, organizes meetings 
and training sessions. Our team is prepared to 
offer support the customers through test and 
training even at the customer site.

Corsi di aggiornamento
Sincosald mette a disposizione della clientela 
il suo personale specializzato per corsi di 
aggiornamento riguardanti i prodotti e le tecniche 
di saldatura. Un servizio che conferma la qualità e 
l’attenzione verso le esigenze dei propri clienti da 
tutto il mondo da parte di Sincosald.

Educational courses 
Sincosald offers to the customers its specialized 
staff for refresher courses on products and 
welding technologies. This is a service that 
confi rm the trustworthiness and attention to the 
needs of its customers all around the world.
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❙ I nostri servizi
    Our services
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Professionalità e competenza 
al vostro servizio
Professionalism and competence at your service



Sincosald srl 
via della Fisica, 26/28 

20864 Agrate Brianza (Monza Brianza), Italy
tel. +39 039 641171  

fax +39 039 6057122
info@sincosald.it

sincosald.it




